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ನಾನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪವರ್‌-ಕಟ್‌ ಆದಾಗ 
> ತಾಯಿ ಒಂದೇ ಮಾತು ಹೇಳುತಿದ್ದರು - ನಮಗೆ ಬರುವ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಪವರ್‌ ಮರಳಿ ಬರುವುದೆಂದು. ನನ್ನ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪವರ್‌ ಮರಳಿ ಬರುವುದನ್ನಾಶಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಕೆಲವು ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಈವತ್ತಿಗೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚ- 
ಹಸಿರಾಗಿವೆ. ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ನನ್ನ ಮನಸನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕ- 
ರಿಸಲು ಅವು ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಹಕಾರಿ ಆದವು. ಆ ಏಕಾಗತೆ ಮುಂದೆ 
ನಾನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲು 


रा 


ಸಹಾಯವಾಯಿತು - ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ, ಇಂಜಿನೀಯರ್‌ ಆಗಿ, 
ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿ ಮತು ಉದ್ಯಮಿಯಾಗಿ. 


ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಮಟ್ಟದ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನಾವು ಜೀವನವನ್ನು ಸೌಕರ್ಯವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಅಂತಃಸತ್ತ್ವ್ಯ ಏನು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹಳ ಅಗತ್ಯ. ನಾ 
ನಮ್ಮ ಶಾರೀರಿಕ-ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಒಳಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
ಹೊರತರಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಶಾರೀರಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ 
ಸಮತೋಲನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಒಂದು ಮಟ್ಟದ ಶಿಸ್ತು ಹಾಗು 
ನಿಯಮಗಳ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದರಿಂದ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಶಾಂತವಾದ ಅಂತಃಕರಣ ದೊರೆತು ತೃಪ್ಪ್ತರಾಗಬಹುದು. 

ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೨೦೧೪ರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೈಬರಹದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ ಕರಡು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, “ಇಷ್ಟ- 
ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ನನಗೆ ಒಂದು ಆಲೋಚನೆ 
ಬಂತು - ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಸಂಗಹಿಸಿದ್ದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತರಬೇಕೆಂದು. ನನ್ನ ಸೋದರಳಿಯ ನರೇಶನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಹಾಗೂ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಅವರು ಹೇಳಲು ಬಯಸುವ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಲೇಖನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಸಿದೆ. 

ಇದರೊಡನೆ ಪುಸ್ತಕದ ಹಿನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಯೆಗಳ 
ಪಂಡಿತವರೇಣ್ಯರಾದ ಡಾ॥ ಆರ್‌ ಗಣೇಶವರು ಸ್ತೋತ್ರಪಾರಾಯಣದ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದರೆ ಸೂಕ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂದು 


ನನಗೆ ಅನಿಸಿತು. 

ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ನರೇಶ ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಹರಿ ರವಿಕುಮಾರ್‌ 
ಬರೆದ “ರೂಟ್ಸ್‌ ಅಂಡ್‌ ವಿಂಗ್ಸ್‌” (ಬೇರುಗಳು ಮತ್ತು ರೆಕ್ಕೆಗಳು) 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದೆವು. ಅದು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಜೀವನವನ್ನು 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾನವ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಹೊರತಂದಿತು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನವೆಲ್ಲ ಮೂರು ವಿಧದ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಸಮತೋಲನಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ 
- ಆತ್ಮನಿರ್ವಹಣೆ, ಗೃಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವಾದ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುವಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಪೂರೈಕೆ. ಅವರ ಸತ್ತ್ವ ಒಂದೇ 
ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಆಧರಿತವಾಗಿತ್ತೆನಿಸುತ್ತದೆ - ಪ್ರತಿದಿನವು “ಶ್ರೀ 
ರಾಮ ಜಯಂ” ಎಂದು ನೂರಾರು ಬಾರಿ ಬರೆಯುವ ಅಭ್ಯಾಸ. 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಫಂಟೆ ಕಾಲ ಇದನ್ನು ಬರೆಯುವುದಲ್ಲದೆ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಾಗ ದೇವರನಾಮಗಳನ್ನು ಹಾಗು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುವರು. 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಜನ್ಮದಿನವನ್ನು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಆಚ- 
ರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ನಿಜ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಜನ್ಮದಿನವು “ಜೀವನವು 
ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದೆ” ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯವನ್ನು ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಕಾಲದಮೇಲೆ ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಸಂಕೇತ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಮ್ಮನ 
ಆ೮ನೆಯ ಹುಟ್ಟಿದಹಬ್ಬದಂದು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹೊರತರುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪಗೊಳ್ಳಲು ಸಹಕರಿಸಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಹೃತ್ತೂರ್ವಕವಾದ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ - ಶತಾವಧಾನಿ ಡಾ॥ 
ಆರ್‌ ಗಣೇಶ್‌, ಶ್ರೀ ವಿ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಲತಿ ರಂಗಸ್ಪಾಮಿ, 
ಶ್ರೀಮತಿ ಹೇಮಾ ರವಿಕುಮಾರ್‌, ಶ್ರೀಮತಿ ಪದ್ಮ ಸಿ ಎಸ್‌, ಶ್ರೀಮತಿ 
ಸುಮನ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌, ಶ್ರೀ ನರೇಶ್‌ ಕೀರ್ತಿ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಹರಿ 
ರವಿಕುಮಾರ್‌. 

ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಇಬ್ಬರು ಮುಖ್ಯ ದೇವರುಗಳ ಮೇಲಿರುವ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿ. ಹೇಳಿ, ಈ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಹಾಗು ನೆಮ್ಮದಿ ಸಿಗುವುದೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಡಾ॥ ಎಂ ವಿ ರವಿಕುಮಾರ್‌ 
ಸ್ಥಾಪಕ-ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಕಾವೇರಿ ಟಸ್ಟ್‌ 
ಮಾರ್ಚ್‌ ೨೦೧೫ 

ಬೆಂಗಳೂರು 


Why this book? 


In my younger days, whenever we had a pow- 
er cut, my mother would tell us to recite some stotras 
so that the electric supply will be restored. Whatever 
little that | recited in my younger days, in the dark, 
hoping to get back the electricity, is green in my mem- 
ory. Those stotras helped me to focus my mind during 
meditation, which in turn helped in developing focus 
on the jobs that | had taken up - as a student, as an 
engineer, as a householder, or as an entrepreneur. 

At birth, we are all bestowed with more or less 
the same potential and we conduct life in a manner 
that is convenient to us. As we progress, itis important 
to reflect and know what we are really good at. We 
should try to engage our physical and mental efforts 
to realize our true potential. It is equally important to 
cultivate a certain amount of discipline and structure 
to maintain physical and mental balance. This leads to 
inner stability and subsequently, to satisfaction. 

In December 2014, my mother gave me a few 
handwritten pages of stotras and requested me to 
take a few photocopies to share with near and dear 
ones. This gave me the idea to bring out a small book 
with these prayer-hymns that my mother has com- 
piled. | requested my nephew Naresh to discuss with 
my mother and write down her views as well as what 
she would like to share with the next generation. 

| felt it would be fitting to have an afterword 
by Dr. R Ganesh, a great scholar of the Indian tradi- 
tion, to help us appreciate the meaning and value of 
prayer. 


Ten years ago, we published Roots and Wings 
(by Naresh Keerthi and Hari Ravikumar) which brought 
out the significance of human values using my moth- 
er’s life as a backdrop. All her life, she has been able 
to balance the three dimensions of life - managing 
oneself, joyful participation in family duties, and fulfill- 
ing social responsibilities. Her inner strength seemed 
to have anchored around a simple concept - writing 
Sri rama jayam (victory to Rama) hundreds of times, 
everyday. Apart from doing this for about half an hour 
in the early morning, she would also sing verses on 
Rama and other deities whenever she found the time. 

These days, birthdays are often celebrated for 
the sake of networking. But truly it is a realization of 
the truth of ‘living in the present.’ It is a celebration of 
victory over time. So we decided to celebrate ammoa’s 
88° birthday by bringing out this book. 

| would like to extend my thanks {0 Satavadhani 
Dr. R Ganesh, Sri V Krishnamoorthy, Smt. Malathi 
Rangaswamy, Smt. Hema Ravikumar, Smt. Padma 
C S, Smt. Suman Srinivasan, Sri Naresh Keerthi, and 
Sri Hari Ravikumar for their help in bringing out this 
book. 

My hope is that you will derive some joy and 
solace from reading and reciting these beautiful 
hymns in praise of two important deities of our glori- 
ous tradition. 


Dr. MV Ravikumar 
Founder-Trustee, Kaveri Trust 


March 2015 
Bangalore 


ಮು ಮಡಿ 


ನನ್ನ ತಾಯಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಮಿಳು ಪಾ ಶುರಗಳು ನನ್ನ ಬಾಲದ 


ಮೊದಲ ನೆನಪುಗಳು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ತಮ್ಮ ಗಂಭೀರದಧ್ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತಿದ್ದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಹಾಗು ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣರಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಕರು 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಒಗೆಯುತ್ತಾ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮುಕುಂದಮಾಲಾ ಸ್ನೋತ್ತವು 
ನನ್ನ ಸಿಹಿ ನೆನಪುಗಳು. ಆಗ ಈ ತಮಿಳು ಮತು ಸಂಸ್ಕತ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ರ್ಥ ನನಗೆ ಗೊತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ದೊಡವರ ಮಧುರವಾದ 
ತವಾಚನವು ನನ್ನನ್ನು ಅದರ ಕಡೆ ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಚಿಕ್ಷವಯಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಲಿತ ಕೆಲವು ಸೋತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭ್ಮಾಸಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದೆ 
೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ ನನ ಮದುವೆ ಆದ ನಂತರ ನಾನು ಬೆಂಗಳೂ- 
ಹಲಸೂರಿಗೆ ಬಂದೆ. ಅದ್ದಷವಶಾತ್‌ ಹಲಸೂರಿನ ಪರಿಸರವು ನನ 
ತ್ರಾಭಿರುಚಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿತು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಪಕ್ಷ ವರ್ಷವಿಡೀ 
ವಾರು ಭಜನೆ-ಕೀರ್ತನೆ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ 
ನು ಎಷೋ ಹೊಸ ಸೋತಗಳನ್ನು ಕಲಿತೆ - ಲಲಿತಾಸಹಸನಾಮ, 
ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ, ದಯಾಶತಕ ಮತು ಅರುಣಗಿರಿನಾಥರ ಕೆಲವು 
ತಿರುಪ್ತುಗಳ್‌ ಹಾಡುಗಳು. ಇದರ ಮೂಲಕ ಎಷ್ಟೋ ಹೊಸ ರಾಗಗಳನ್ನು 
ಕೂಡ ಕಲಿತೆ. 
ಸ್ತೋತ್ರ ಹೇಳುವುದು ನನ್ನ ದಿನಚರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಕೆಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಮನೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
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ಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕೊಡುತಿತ್ತು. ನಾನು ಹಾಡುತಿದ್ದ 
ಪಾರ್ಥನೆಗಳು ಯಾವಾಗಲು ನನಗೆ ಮನೋಬಲ ಮತು ಸಾಂತನಗಳನು 
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ನೀಡಿದವು. ಅದು ಉಸಿರಾಡುವ ಅಥವಾ ಕೆಲಸಮಾಡುವಷೇ ನ 
ಜೀವನದಂಗವಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಂದೂ ನಾನು ಕೂ 
ಸೋತಗಳನು ಕಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ ತಮ್ಮ ಆಸಕಿ ಮತು 
ಮನೋ ದ ಪಕಾರ ಸಾಧವಾದಷು ಕಲಿತಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಲಾಭವಾಗಿದೆಯಿಂದು ಭಾವಿಸುತೇನೆ 

ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊ ठ. ಸಮಾಶ್ರಯಣವಾಗಲಿ, ಪ್ರಪತ್ತಿಯಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಸಾಧಾರಣ ಸಾಷಾಂಗ-ನಮಸ್ನಾರವಾಗಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇದರದೇ 
ಸಂಕೇತ - ದೈವ ಇಚೆಗೆ ಮನೋವಾಕ್ತಾಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮರ್ಪಣೆ 

ಶ್ರೀರಾಮಚಂದನು ಶರಣಾಗತ-ವಾತ್ನಲ್ಪ ಮಹಾಸಂಕೇತ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾದ ವಿಭೀಷಣ-ಸುಗೀವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲದೆ 
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ವೈರಿಯಾಗಿ ಬಂದ ವಾಲಿ-ರಾವಣರಿಗೆ ಕರುಣೆ ತೋರಿಸಿದ. ಆದರಿಂದ 
ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಕೆಲವು ಸೋತ್ರಗಳನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗಹಿಸುತಿದ್ದೇನೆ 
ಎಲ್ಲಿ ರಾಮನೋ ಹನುಮನೂ ಅಲ್ಲೇ ಇರುವನು. "ಸಿರಿಯ ತಿರುವಡಿ 
ಎಂದು ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದ ಆಂಜನೇಯನು ಪ್ರಪನ್ನ-ಭಕಿಗೆ ಸಂಕೇತ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಹಾಕಲ್ಲಟ್ಟ ಸ್ತೋತ್ರ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಅಷ್ಟು 
ಭವಾಗಿ ಸಿಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂ ಸಂಗಹಿಸಿದ್ದ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬರೆದಿರುವ ಹಲವಾರು ನೋಟ್‌-ಬುಕ್ಕುಗಳು ನನ್ನೆಡೆ ಇವೆ. 
ಅಲ-ಸ್ಪಲ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಎಷು ಸಾಧವೋ ಅಷ್ಟು ಅಕ್ಷರಶುದ್ದಿ 
ಗು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ವೇದ ನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ ಆದರೆ ಈ 
ಸೊ ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು, ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ. 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದವರ ಭಕ್ತಿ-ಪರಾವಶ್ಯ ಹಾಗು ಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಅವರೆ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಗೌರವ. ಕೆಲವು 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಸರಳತೆಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿದರೆ ಕೆಲವು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ 
ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ವಿಜ್ಞಾನ ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ಒಂದು ಶತಮಾನದ ಹಿಂದಿನ ಜನರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಈ ಕಾಲದವರು 
ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಉತಮ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಜನರು ಮಾನಸಿಕ 
ಕ್ಷೇಶವನ್ನೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಜೀವನದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿ-ಸಹನೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ನನ್ನ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ. ನನ್ನ 
ದೈನಿಕ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವತ್ತೂ ನಾನು ನನ್ನನ್ನಾಗಲೀ ನನ್ನವರನ್ನಾಗಲೀ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಲೀ ಕಾಪಾಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ 
ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಭೂಮಿ, ಆಸ್ತಿ 
ಒಡವೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಷಿಂತಲೂ, ಮನೋಲಯ ಹಾಗು ಮನಃಶಾಂತಿ ನಮ್ಮ 
ಕುಲಧನ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು-ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಸ್ಲೋತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತೋರಿಸುವ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರೆಲ್ಲ 
ಸೇರಿ ಈ ಕೆಲವು ಸೋತ್ರಗಳನು ಪಚಾರಿಸಲು ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ 
ಮ ಬಂಧು-ಮಿತರೊಡನೆ ಇ ಹಂಜಿಕೊಳುವ ಅವಕಾಶ ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
ಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಶ್ರೀಮದ್‌-ರಾಮಾನುಜರು 
ಭಗವನ್ನಾಮದ ನಿಧಿಯನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭಗವಂತನ ಅನುಗಹ ಸಿಗಲಿಯೆಂದು ಅವರು “ಓಂ ನಮೋ 
ನಾರಾಯಣಾಯ”"ವೆಂಬ ದಿವ್ಯಮಂತ್ರವನ್ನು ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗೋಪುರದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕೂಗಿದರು. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಟೋತ್ರಗಳಿಂದ ನನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಆನಂದ ಮತ್ತು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸು ಸಿಗಲಿ. ಕಷ್ಟಕಾಲ 
ಬಂದಾಗ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮುಂದುವರೆಯಿರಿ! 


ಇಂದಿರಾ ವೇಂಕಟೇಶನ್‌ 
ವೈಕುಂಠ ಏಕಾದಶಿ 

೧ ಜನವರಿ ೨೦೧೫ 
ಬೆಂಗಳೂರು 
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Preface 


My earliest childhood memories are of my 
mother singing Tamil pasurams. My father reciting sto- 
tras in his sonorous voice and my older brother Srin- 
ivasachar singing the Mukundamadla as he washed his 
clothes are memories fresh in my mind. At that time, 
| understood next to nothing of these Tamil and San- 
skrit verses but the melodious recitation of my elders 
and the attractive lyricism drew me to prayer. | began 
practising a few of the stotras that | learnt as a child. 

Fortunately, after my marriage in 1943, | came 
to Halasuru in Bangalore, which had an environment 
conducive for this inclination of mine. In the vicinity 
of our house, there were many activities of bhajana- 
kirtana throughout the year. | learnt many new stotras 
like the Lalita Sahasranama, the Saundaryalahari, the 
DayaSataka and some of Arunagirinathar’'s Tiruppugazh 
verses. Through these | also learnt much music and 
encountered new ragas. 

Reciting the stotra was never a separate task in 
my daily schedule. It was a pleasure that | indulged in, 
as | went about my tasks at home. The prayers | sang 
have always been a source of strength and solace, 
and have been as natural a part of my life as breath- 
ing or working. | never sat any of my children down 
and taught them this or that prayer. Each of them has 
learnt as much as they did, according to their inclina- 
tion and | hope they have derived some benefit from 
it. 

Our tradition places great emphasis on 
Saranagati. The acts of samasSrayana, prapatti or even 
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the simple namaskara prostration signify this - com- 
plete submission of mind, body, and actions to the will 
and grace of god. 

Lord Rama is the paragon of Sarandgata vats- 
alya - not only did he grant succour to Vibhisana and 
Sugriva who sought refuge in him, but was gracious to 
Vali and Ravana who came as enemies. Hence | have 
chosen some simple stotras on Rama for this collec- 
tion. When Rama is there, Hanuman can't be far be- 
hind. Hailed as the ‘siriya tiruvadi,’ he is the paragon of 
prapanna-bhakti. 

In my day it was difficult to get printed stotra 
books. | have several notebooks in which | have writ- 
ten down stotras learnt from different sources. | have 
tried to get the spelling and pronunciation right, to 
the best of my limited knowledge. While learning the 
Vedas and Upanisads needs great commitment and ef- 
fort, these stotras are easy to learn and memorise. The 
intensity of belief and the bhakti-pardvaSya evident in 
the stotras increase our admiration for the greats who 
composed them in moments of inspiration. If some 
verses attract us by their endearing simplicity, some 
fascinate us with poetic beauties. 

In these days, there is much advancement in 
all fronts; science has made lives so much better and 
people are economically much better off than they 
were a century ago. However | see people are much 
troubled emotionally and are spiritually impover- 
ished. 

| firmly believe that prayer can give us all the 
strength and patience to face any difficulties that life 
throws at us. As part of my daily prayer, | have never 
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asked that god protect me or my kin or a specific per- 
son; | have always prayed for the welfare of everyone. 
More enduring than any land or asset or jewellery is 
the legacy of manolaya and equilibrium. | am happy 
that my children and grandchildren have retained 
some interest in these stotras and now are helping me 
print a few of these, so that we can share them be- 
yond our immediate family. 

Our dcarya Srimad Ramanuja set the exam- 
ple for sharing the bounties of the lord's name, by 
shouting out the divine mantra - Om namo ndrayandya 
- standing atop the gopura of a temple, so that every- 
one could receive god’s grace. | hope to share with 
everyone the simple pleasure and solid strength I 
have derived from the stotras in this volume. 

| wish you all the best in your lives and when 
you are faced with troubles, just move ahead with the 
confidence that if you do good, then god is behind 
you. 


Indira Venkatesan 
Vaikuntha ekddasi 

1 January 2015 
Bangalore 
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ಶ್ರೀ ರಾಮ ಸುಪಭಾತಂ 


ಪ್ರಾತ ಸ್ಮರಾಮಿ ರಘುನಾಥ-ಮುಖಾರವಿಂದ 

290८2 20 ಮಧುರ-ಬಾಷಿ ವಿಶಾಲಘಫಾಲಂ । 
ಕರ್ನಾವಲಂಬಿ-ಚಲಕುಂಡಲ-ಶೋಭಿಗಂಡಂ 
ಕರ್ಣಾಂತ-ದೀರ್ಪನಯನಂ ನಯನಾಭಿರಾಮಂ ೧ 


ಪಾತರ್‌ ಭಜಾಮಿ ರಘುನಾಥ-ಕರಾರವಿಂದಂ 
ರಕೋಗಣಾಯ-ಭಯ ವರದಂ ನಿಜೇಭ್ಯಃ | 
ಯದಾಜ-ಸಂಸದಿ ९९९५. ಮಹೇಶ-ಚಾಪಂ 
ಸೀತಾ-ಕರಗಹಣ-ಮಂಗಳಮಾಪ ಸದ್ಯ >] 


ಪಾತರ್‌ ನಮಾಮಿ ರಘುನಾಥ-ಪದಾರವಿಂದಂ 
ದಾಂಕುಶಾದಿ-ಶುಭರೇಖ-ಶುಭಾವಹಂ ಮೇ । 

ಯೋಗೀಂದ್ರ-ಮಾನಸ-ಮಧುವ್ರತ-ಸೇವ್ಯಮಾನಂ 

ಶಾಪಾಪಹಂ ಸಪದಿ ಗೌತಮ-ಧಮ ಪತ್ವ್ಯಾಃ ॥೩॥ 


ಪ್ರಾತರ್ವದಾಮಿ ವಚಸಾ ರಘುನಾಥ-ನಾಮ 
ವಾಗೋಷಹಾರಿ ಸಕಲಂ ಕಲುಷಂ ನಿಹತ್ಯ | 
ಯತ್‌ ಪಾರ್ವತೀ ಸಪತಿನಾ ಸಹ ಭೋಕ್ತುಕಾಮಾ 
ಪೀತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರ ಹರಿನಾಮ ಸಮಂಜಜಾಪ ೪1 


ಪಾತಃ ಶಯೇ ಶುಶಿನುತಾಂ ರಘುನಾಥ-ಮೂರ್ತಿಂ 
ನೀಲಾಂಬುದೋತ್ಸಿತ ಸಿತೇತರ ರತ್ನ ಲೀಲಾಂ । 
ಆಮುಕ-ಮೌಕಿಕ-ವಿಶೇಷ-ವಿಭೂಷಣಾಡ್ಲಾಂ 
ಧ್ಲೇಯಾಂ ಸಮಸ-ಮುನಿಭಿರ್ಕಪಿಭ್ಲತ್ನ್ತ-ಮುಖೆ 9 ea 


ಯಃ ಶ್ಲೋಕ ಪಂಚಕಮಿದಂ ನಿಯತಃ ಪಠೇದ್ಧಿ 
ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾತ-ಸಮಯೇ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಶ್ರೀರಾಮ-ಕಿಂಕರ-ಜನೇಷು ಸದೈವ ಮುಖ್ಯೋ 


ಭೂತ್ಪಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಹರಿಲಬೋಕಂ ಅನನ್ಯಲಭ್ಯಂ lel 


© 


೧೫ 


मतं 
२4 
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ಶ್ರೀ ರಾಘವಂ ದಶರಾಥಾತ್ಸ್ನಜಮಪಮೆ ಯಂ 
ಸೀತಾಪತಿಂ ರಘುಕುಲಾನ್ಹ್ನಯ-ರತ 

ಆಜಾನುಬಾಹುಂ ಅರವಿಂದ-ದಳಾಯತಾಕಂ 
ರಾಮಂ ನಿಶಾಚರ-ವಿನಾಶಕರಂ ನಮಾಮಿ ॥ 


ವೈದೇಹೀ ಸಹಿತಂ ಸುರದುಮತಲೇ ಹಮೇ ಮಹಾ ಮಂಟಪೇ 
ಮಧ್ಗೇಪುಷಕಮಾಸನೇ ಮಣಿಮಯೇ ವೀರಾಸನೇ ಸುಸ್ಲಿತಂ 
ಅಗೇ ವಾಚಯತಿ ಪಭಂಜನಸುತೇ ತತ 0 ಮುನಿಭ್ದೂ ಪರಂ 
८२.२.०० ಭರತಾದಿಭಿಃ ಪರಿವೃತಂ ರಾಮಂ ಭಜೇ ಶ್ಲಾಮಲಂ ॥ 


ರಾಮೋ ಮತ್ಯುಲದೈವತಂ ಸಕರುಣಂ ರಾಮಂ ಭಜೇ ಸಾದರಂ 
ರಾಮೇಣಾಖಿಲ-ಘೋರ-ಪಾಪ-ವಿಹಿತಿರ್‌ ರಾಮಾಯ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ । 
ರಾಮಾನಾಸಿ-ಜಗತಯೆಕ-ಸುಲಭೋ ರಾಮಸ್ನ ದಾಸೋಸ್ನಹಂ 
ರಾಮೇ ಪೀತಿಮತೀವ ಮೇ ಕುರು ಗುರೋ ಶ್ರೀರಾಮ ರಕಸಮಾಮ್‌ ॥ 


ರಾಮ ನಾಮಾವಳೀ - ೧ 
ಯಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ತ್ರಿಭುವನ-ಪಾಲಕ ರಾಮ ನಮೋ 
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೧೬ 


ಶ್ರೀರಾಮ ನಾಮಾವಳೀ 


ಧಾರ್ಮಿಕ-ಗುಣಮಯ ರಾಮ ನಮೋ 
ರವಿಶಶಿ-ಲೋಚನ ರಾಮ ನಮೋ 
ರವಿಕುಲ-ಭೂಷಣ ರಾಮ ನಮೋ 
ಯೋಗಾಗೇಸರ ರಾಮ ನಮೋ 
ತ್ಯಾಗರಾಜನುತ ರಾಮ ನಮೋ 
ರಾಜಿತ-ಸದ್ದುಣ ರಾಮ ನಮೋ 
ಹೂಜಿತ-ಪದಯುಗ ರಾಮ ನಮೋ 
ಭಕೋ ದ್ಲಾರಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಭಕ್ತ-ವಂಶಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಶಂಕರ-ವಿಗಹ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸಂಕಟ-ಪರಿಹರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕೌಸಲ್ಮಾಸುತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕುಶಲವ-ಪತ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ನವರಸ ಪೂರಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಭವಭಯ ಹರ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ಸದ್ದುಣ-ಮಂದಿರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸದ್ದುಣ-ಶೇಖರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಆದಿದೇವ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ಭೇದರಹಿತಗುಣ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಪಾರಮಹಿಮ ರಾಮ ನಮೋ 
ಪಾನಿಧೇ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ತುಭಯಂಕರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸ್ಲೋತ್ರಪ್ರಿಯ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ದರಹಾಸೋಜಲ ರಾಮ ನಮೋ 
ದಾರಿದಾ ಪಹರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕುಂಭಮದಾಂತಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕುಂಭಜ-ಸಂಸ್ಸುತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸುಜನ-ಮನಃಪ್ರಿಯ ರಾಮ ನಮೋ 
ತ್ರಿಜಗನ್ಮೋಹಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಲಾವಣ್ಯಾತ್ಮಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ರಾವಣ ಮದಹರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಏಕಬಾಣ-ಧರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಏಕಚಿತ್ತವರ ರಾಮ ನಮೋ 


(५1 य 


ಶ್ರೀರಾಮ ನಾಮಾವಳೀ 


ಮಹನೀಯೋತ್ತಮ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸಹನಗುಣಾನ್ನಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನೆ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ಸದಾಶಿವಾ ರ್ಜಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸದಾ ಸಾಧುಹಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸದಾ ಮೌನಿಯುತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸದಾನಕಾಂಕಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸದಾಸುಶೋಭಬಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಗಮ್ಯಗೋಚರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಜಗನಿಯಾಮಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ವಾತಭವಾದ್ದತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಪಾತಕ-ಪರಿಹರ ರಾಮ ನಮೋ 
ದಂಡಿತಖಿಲಜನ ರಾಮ ನಮೋ 
ಖಂಡಿತ-ಭವಭಯ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಕ್ಷಯ-ಶಿವಪ್ರದ ರಾಮ ನಮೋ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕರ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ಅಂಬರ-ಚರನುತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಂಬುಧಿ-ಮದಹರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಂಬುರುಹಾನನ ರಾಮ ನಮೋ 
ಜೃಂಭಿತಯಶಧರ ರಾಮ ನಮೋ 
ವೇದ-ವೇದ್ಯ ರಘು ರಾಮ ನಮೋ 
ವೇದ-ವಿರಾಜಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕಲಿಬಾಧಾಂತಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕಲ್ಲಷ-ವಿರಹಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕಾಲಚಕ್ರಧರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕಾಲಾತ್ಮಕ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ವಿರಾಧ-ಭಂಜನ ರಾಮ ನಮೋ 
ವಿರಾಗರಂಜನ ರಾಮ ನಮೋ 
ಮಾರೀಚಾಂತಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಘೋರಪಾಪಹರ ರಾಮ ನಮೋ 
ವಾಲಿವಿಮರ್ದನ ರಾಮ ನಮೋ 


೧೮ 


ಶ್ರೀರಾಮ ನಾಮಾವಳೀ 


ವಾಲ್ಡೀಕಿಸ್ತುತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಲಂಕಾನಾಶಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಪಂಕಜಲೋಚನ ರಾಮ ನಮೋ 
ಗಾನಲೋಲ ರಘು-ರಾಮ ನಮೋ 
ಪ್ರಾಣದಾನಕರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸಕಲರೋಗಹರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸಕಲ-ಭೋಗಕರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸಕಲ-ಶಕ್ತಿಯುತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸಕಲ-ದುಃಖಹರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕೌಶಿಕ-ತೋಷದ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕೌಸ್ತುಭ-ಮಣಿಧರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕಂಬು-ಕಂಠ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಾಂಬುದಿ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸತ್ಯಸ್ಥಾಪಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ನಿತ್ಯೋತ್ಸವಯುತ ರಾಮ ನಮೋ 
ವಸಿಷ್ಠ-ಮುನಿಹಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ವಶಿಷ್ಠ-ಶೋಭಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ವರ್ಗಷಡಾಪಹ ರಾಮ ನಮೋ 
ಭಾರ್ಗವ-ಮದಹರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಯುಗೈಕ-ಕಾರಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸಗೂಢ-ವರ್ತನ ರಾಮ ನಮೋ 
ಪ್ರಶಸ್ತ-ಗುಣಗಣ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಶಕ್ಕ-ಪೋಷಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಮಂಗಲಕರ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ಮಂಗಲಮಾನಸ ರಾಮ ನಮೋ 
ನಮೋ ನಮೋ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ನಮೋ ನಮೋ ರಘುರಾಮ ನಮೋ 
ನಮೋ ನಮೋ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ನಮೋ ನಮೋ ರಘುರಾಮ ನಮೋ 
ನಮೋ ನಮೋ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ನಮೋ ನಮೋ ರಘುರಾಮ ನಮೋ 


೧೯ 


ಶ್ರೀರಾಮ ನಾಮಾವಳೀ 


ಶ್ರೀರಾಮ ನಾಮಾವಳೀ - ೨ 
ಶ್ರೀಕರ ಶುಭಕರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಶ್ರೀಕರ ಮಾಧವ ರಾಮ ನಮೋ 
ಪಾಂಡವ-ಪಾಲಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ವಿಶ್ವರೂಪಧರ ರಾಮ ನಮೋ 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ನರಸಿಂಹಾಕೃತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸುರಾದಿಮುನಿನುತ ರಾಮ ನಮೋ 


ನಿರ್ಜರ-ಸೇವಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ನಿರ್ಜರ-ದಳಯುತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಯಜ್ಞರೂಪ ರಘುರಾಮ ನಮೋ 
ಯಜ್ಞಾವನ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ಗಂಗಾಜನಿಪದ ರಾಮ ನಮೋ 
ಗಂಗಾಧರಸಖ ರಾಮ ನಮೋ 
ವಾರಿರುಹಾನನ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕಾರುಣಿಕೋತ್ಸ್ತಮ ರಾಮ ನಮೋ 
ವೇಣುವಿಶಾರದ ರಾಮ ನಮೋ 
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ಶ್ರೀರಾಮ ನಾಮಾವಳೀ 


ವಿನತ ಪದಾಂಬುಜ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಮೇಯವೈಭವ ರಾಮ ನಮೋ 
ಪ್ರಮಾದ-ಪರಿಹರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಶಂಖಚಕ್ರಧರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸಾಂಖ್ಯಾವಿತರಣ ರಾಮ ನಮೋ 
ಯೋಗಿಗಮ್ನ ರಘು ರಾಮ ನಮೋ 
ಯೋಗಬೋದ್ದ ಗುರು ರಾಮ ನಮೋ 
ಪುರಾಣಪುರುಷ ರಾಮ ನಮೋ 
ಖರಾದಿಭಂಜನ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸುದೇವಾತ್ತಜ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸುಂಧರೋದ್ಧರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಬೌದಾವತಾರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಶುದಸತ್ತಮಯ ರಾಮ ನಮೋ 
ವಿಭೀಷಣಾರ್ಚಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಭೀಷ್ನದಾಯಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಘಪರಿಹಾರಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಆನಂದ-ನಿಲಯ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅನಾಥರಕ್ಷಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಯಷಿಗಣಸನ್ನುತ ರಾಮ ನಮೋ 
ವಿಷಧರ ಪೂಜಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಶೂಷಣತತಿಜಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಭೂಷಿತ-ಶುಭಗುಣ ರಾಮ ನಮೋ 
ಶೇಷಶಯನ ಶೀರಾಮ ನಮೋ 
ಶೇಷಾಚಲಪದ ರಾಮ ನಮೋ 
ಭೃಗುಕುಲ-ಶೇಖರ ರಾಮ ನಮೋ 
ನೃಗದುರಿತಾಪಹ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಚಲ-ಶುಭಪು್ರದ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕುಚೇಲಹೃನ್ನುದ ರಾಮ ನಮೋ 
ಪ್ರಭವವಿಭವಯುತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಭಂಗಮಾನಸ ರಾಮ ನಮೋ 
ವ್ಯಾಸಾವತಾರ ರಾ ಮ ನಮೋ 
ವೃಸಸನೋಲಂಘನ ರಾಮ ನಮೋ 


ध 
ಚೈತನ್ಯಾತ್ಮಕ ರಾಮ ನಮೊ 


ಶ್ರೀರಾಮ ನಾಮಾವಳೀ 


ದಾತೃತ್ವಾಂಬುಧಿ ರಾಮ ನಮೋ 
ನವನೀತಚೋರ ರಾಮ ನಮೋ 
ನವನೀತಹೃದಯ ರಾಮ ನಮೋ 
ಮಾಯಾಂತರ್ಗತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಮಾಯಾವಿರಹಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಪುಷ್ಕಳ ನಿಸ್ತಹ ರಾಮ ನಮೋ 
ದುಷ್ಕತನಾಶಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಮೋಘಶರಕರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಮಿತದಯಾಕರ ರಾಮ ನಮೋ 
ವರಾಹಾವತಾರ ರಾಮ ನಮೋ 
ವರಾಡ್ತಿಗಹ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸತ್ಯನಿಕೇತನ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸಾತ್ತಿಕ-ಗುಣಮಯ ರಾಮ ನಮೋ 
ವಿಜಯಮನೋರಥ ರಾಮ ನಮೋ 
ವಿಜಯ-ಸುಖಾಶ್ರಯ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕಳಂಕ-ವಿರಹಿತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕಳಾಪೂರ್ಣ ರಘುರಾಮ ನಮೋ 
ಕೂರ್ಮಾವತಾರ ರಾಮ ನಮೋ 
ಕ್ರೂರದನುಜಹತ ರಾಮ ನಮೋ 
ಹಂಸಸ್ತರೂಪ ರಾಮ ನಮೋ 
ಅಶೇಷ ಜನನುತ ರಾಮ ನಮೋ 
ನೃತ್ಯ-ವಿಶಾರದ ರಾಮ ನಮೋ 
ದೈತ್ಯಕುಲಾಂತಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸಾಹಸ-ಪೂರುಷ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸಹಸ್ತ-ಶೇಷ ರಾಮ ನಮೋ 
ಸಾಯುಜ್ಯಪ್ರದ ರಾಮ ನಮೋ 
ಲೀಲಾಲೋಲನ ರಾಮ ನಮೋ 
ಮಾಲ್ಯಾಲಂಕೃತ ರಾಮ ನಮೋ 
ತ್ರಿವಿಕಮರೂಪ ರಾಮ ನಮೋ 
ದಶರೂಪ ದೃಶ ರಾಮ ನಮೋ 
ದಶೈಕ ದೀಪಕ ರಾಮ ನಮೋ 
ಜಯ ಜಯ ಜಯ ಶ್ರೀರಾಮ ನಮೋ 
ಜಯ ಜಯ ಸೀತಾರಾಮ ನಮೋ 


೨೨ 


ಶ್ರೀರಾಮ ನಾಮಾವಳೀ 


ಜಯ ಜಯ ಜಯಶ್ರೀ ರಾಮ ನಮೋ 
ಜಯ ಜಯ ಸೀತಾರಾಮ ನಮೋ 


ಮಂಗಳಂ 
ಮಂಗಳಂ 


ಮಂಗಳಂ ಹು 


ಮಂಗಳಂ 


೨೩ 


ಕಾರಣ-ಕಾರಣ ಚರಣಾಂಬುಜವನು 
ತೋರಿಸಿ ಕರುಣದಿ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ರಣಿಪ ದಶರಥನಿಗೆ ಸುತನಾಗುತೆ ॥ 
ನರೆಗವತರಿಸಿದೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ದುರುಳರ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಶರಣರ ಪೊರೆಯುವೆ 
ಪುರಾಣ ಪುರುಷನೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಅನುಜರ ಸಹಿತದಿ ಲೀಲೆಯ ತೋರಿದ ॥ 
ಘನತರ ಮಹಿಮನೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ದನುಜರ ಮರ್ದಿಸಿ ಮುನಿಮಖ ಕಾಯೆಯೋ ॥ 
ಇನಕುಲ-ತಿಲಕನೆ ಶೀರಾಮಾ ॥ 


25922 9.04 ಶಾಪವನು ನಿವಾರಿಸಿ 
ವನಿತೆಯನೆಸಗಿದೆ ಶೀರಾಮಾ ॥ 


ನುವನು ಭಂಜಿಸಿ ಭೂಜಾತೆಯ 
ರವನು ಪಿಡಿದೆಯೋ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


pl 


१, 


ಭಾರ್ಗವರಾಮನ ಕೋಪಾಟೋಪವ 
ನೀಗಿಸಿದಾತನೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಶೀಘ್ರದೊಳಗಯೋಧ್ಯಾಪುರಿಗೈದಿ 
ಭಾಗೃದಾಯಕನೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಜನಕನ ವಚನವನುಸರಿಸುವುದಕೆ 
ಜನಕಜೆ ಸಹಿತದಿ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


೨೪ 


ಸಂ ಪ್ತ ರಾಮಾಯಣ 
ಅ ಸೇವೆಯ ಕೆ ಕೊಳ್ಳುತ ಘನ 
ವನವನು ಸೇರಿದೆ ಶೀರಾಮಾ ॥ 
ವರಗುಹನನು ಮನ್ನಿಸಿ ಪಾದುಕೆಗಳ 
ಭರತನಿಗಿತ್ತೆಯೋ ಶೀರಾಮಾ ॥ 


ಬರೆ ಮಗ-ರೂಪದಿ ಮಾರೀಚನ ಸಂ- 
ಹರಿಸಿದೆ ದುರುಳನ ಶೀರಾಮಾ ॥ 


ದುರುಳ ರಾವಣನು ಭೂಜಾತೆಯನು ಅಪ- 
ಹರಿಸಲು ಕಪಟದಿ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಸರಸಿಜಮುಖಿಯನ್ನರಸುತರಣ್ಣದಿ 
ತಿರುಗಿದೆ ಬಹು ಪರಿ ಶೀರಾಮಾ ॥ 


ಪಕ್ಷಿಮುಖದಿ ವೃತ್ತಾಂತವ ತಿಳಿಯುತ 
ಮೋಕ್ಷವನಿತ್ತೆಯೋ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಅಕ್ಷಯಘಫ ಯಕ ಶರಣಾಗತ 
ರಕ್ಷಣ ಕ್ಷನೆ ರಾಮಾ ॥ 


ಸುಗೀವನ ಪಾಲಿಸುತಲಿ ವಾಲಿಯ 
ನಿಗಹಿಸಿದೆ ನೀ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಶೀಘದಿ ಸೀತೆಯ ಶೋಧಿಸೆ ವಾನ 
ವರ್ಗವ ಕಳುಹಿದೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಘನಬಲ ಮಾರುತ-ಸುತನೊಳನುಗ- 
ವನೆಸಗಿದೆ ನೀ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ವನಜಮುಖಿಯ ನೆಲೆಯನು ತಿಳಿಯಲು ಕಪಿ- 
ಗಮುಮತಿಯಿತ್ತೆಯೋ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


೨೫ 


© ಪ್ತ ರಾಮಾಯಣ 


ಕಡಲನು ದಾಟಲು ಶಕ್ತಿಯ ನೀಡಿದೆ 
ಒಡನೆಯ ಹನುಮಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಜಡಮುಖಿಯನು ಶೋಧಿಸಿ ಲಂಕೆಯಲಿ 
ತೊಡಿಸಿದೆಯುಂಗುರ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ವರಚೂಡಾಮಣಿವನವನಿಂದಲಿ 
ಬರಮಾಡಿದೆ ನೀ ಶೀರಾಮಾ ॥ 


ದುರುಳ ರಕ್ಕಸನೇಕರಕೊಲಿಸಿದೆ 
ಬರಲು ಬಿಂಕದಿ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಶರಧಿಗೆ ಸೇತುವೆಯನು ವಿರಚಿಸಿ ವಾ- 
ನರರಿಂ ಲಂಕೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ತೆರಳಿದೆ ಲೀಲಾಮಾನುಷರೂಪನೆ 
८6 ಸೇರ್ನಕಟ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಶರಣುಶರಣೆನುತ ವಿಭೀಷಣ 
ಬರಲಾತಗೆ ನೀ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಹರುಷದಿ ಲಂಕೆಯ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿದೆ 
ಬರಲಾತಗೆ ನೀ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಕುಂಭಕರ್ಣನನು ಕೊಂದು ದಾನವಕ- 
ದಂಬವ ಮಡುಹಿದೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಅಂಬರವಾಸಿಗಳೆಲರ ಮನದಲಿ 
ತುಂಬಿದೆ ತೋಷವ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ನಾರಿಯ ಚೋರನ ಕೊಲ್ಲುತಲೀ ಭೂ 
ಭಾರವ ನಿಳುಹಿದೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


೨೬ 


ಸಂಕಿಪ ರಾಮಾಯಣ 
© - 


ಸಾರಿಸಾರಿನಾನೆಸಗುವೆನು ನಮ 
ಸ್ವಾರವನು ಧೀರನೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಸೀತಾ ಸತ್ಸವ ಪರಿಖಿಸಿತ್ತ ಆ 
ವೀತಿಹೋತ್ರ ನೀ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಮಾತರಿಶ್ವಸು ತನಿಂದಲಿ ಭರತಗೆ 
ವಾರ್ತೆಯ ಕಳುಹಿದೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಭವದಾಗಮನವ ನೋಡಲು ಕಲೆತ ಶು- 
ಭವದನಯರಜೊತೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಭವ್ಯತರೋಜ್ವಲ ದರ್ಶನವಿತ್ನೆಯೋ 
ಸವ್ಯಸಾಚಿ ನೀ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಕಾಯ್ದರನೆಲ್ಲರ ಹರ್ಷಂಗೊಳಿಸಿದೆ 
ಕೈಪಿಡಿದೊಲಿಸಿದೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ನವ್ಯರುಚಿರ ಶುಭಪುರವನು ಸೇರಿದೆ 
ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರನೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಮುನಿಗಣದಾಶಿಷವಾಗುತೆ ಸಿಂಹಾ 
ಸನವನ್ನೇರಿದೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ವನಜಾಕ್ಷಿಯರಂ ಮನ್ನಿಸಿ ಜನರಂ 
ತಣಿಸಿದೆ ನಯದಿಂ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ರಾಮರಾಜ್ಯವಿದು ಧರ್ಮಸ್ಲಾನಂ 
ಭೂಮಿಯೊಳೊಪ್ಪಿರೆ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


ಶ್ಯಾಮಲ ವರ್ಣನೆ ಮಂಗಳ ಮಾಧವ 
ಈ ಮಹಿಸಿರಿಯಿಂ ಶ್ರೀರಾಮಾ ॥ 


೨೭ 


ಸಂಕಿಪ ರಾಮಾಯಣ 


ಬು 


ಅಂಗಜ ಜನಕ ಭುಜಂಗಶಯನ 
ಸನ್ಮಂಗಳ ಗರುಡತುರಂಗನಿಗೆ ॥ 


ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಭವಭಯ ದೂರಗೆ 
ಮಂಗಳ ಶ್ರೀರಘುರಾಮನಿಗೆ ॥ 


ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಕೃಪಾಪಾಂಗನಿಗೆ 
ಮಂಗಳ ಶ್ಯಾಮಲರಾಮನಿಗೆ ॥ 


ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ನಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಲಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಶ್ರೀಪತಿಗೆ ॥ 


© 


೨೮ 


ರಾಮ ನಾಮ 


ಶ್ರೀಶನೆ ಶೀಮನಾರಾಯಣನೇ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 
ಕ್ಟೇಶವಿನಾಶಕ ಆದಿಕೇಶವ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 


ಸು ಎನೊಳು ಮಂಗಳ ಮೂರ್ತಿಯೇ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 
ಗೆ ಕಪಗೆ, ನಿತ್ನಾನ೦ಂದವ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 


ಮುದವಾರಿಧಿಯೇ ಶೀರಂಗೇಶನೆ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 
ಯದುಗಿರಿದೀಪನೆ ವೇದನಿಲಯನೆ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 


ಮಧುಸೂದನನೇ ದೆತ್ಲಾಂತಕನೇ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 
ಸದಮಲಮೂರ್ತಿಯೆ ಶೀನಿವಾಸನೆ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 


ಉಡುಪಿಯ ವಾಸನೆ ವೇಣುಗೋಪಾಲನೆ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 
ಪಿಡಿದಿರ್ಪೆನು ನಿನಡಿದಾವರೆಯನು ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 
ಸಟೆಯೋ ದಿಟವೋ ಪರಿಕಿಸದೆನನು ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 
ಘಟನೆಯ ಪಾಲಿಸು ಭಕರ ವೃ್ವಂದದೊಳ್‌ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 


~ 


ಘಟಿಕಾಚಲಪತೆ ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹನೆ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 
ಪಟುವಿಂ ಪಾಡುವೆ ಬೇಡುವೆ ನಮಿಪೆ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 


ಅಘಟಿತವನ್ನು ಸುಘಟಿತಗೈವೆ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 
ಸುಘಟಿತವನ್ನೇ ಅಘಟಿತಗೈವೆ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 


ದೇಶದೇಶದಿ ನೀ ನೆಲಸಿರುವುದು ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 
ಆಶೇಷಭೂತರ ಕಾಯ್ದುದಕಲ್ಲವೆ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 


ಕಾಕುಮಾರ್ಗವ ತಪ್ಪಿಸಿ ಪೊರೆ ಶೀರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 
ಸಾಕುಮಾಡು ಈ ಕರ್ಮದ ಬಂಧವ ರಾಮಾ ರಾಮಾ ॥ 


&। 


೯ 


ಶ್ರೀ ರಾಮ ಅಷ್ಟಕಂ 


ಭಜೇ ವಿಶೇಷ-ಸುಂದರಂ 
ಸಮಸ್ತ-ಪಾಪ-ಖಂಡನಂ | 
ಸ್ಪ 2३32-८ 08 


ಕ 
ಷ್‌ - 
ಸದೈವ ರಾಮಮ ಸ್ವಯಮ್‌ ll 


॥ ^| 


ಜಟಾಕಲಾಪ-ಶೋಚಬಿತಂ 


ಭಜೇಹ ರಾಮಮದಯಮ್‌ ೨ 


ಸಮ ವಂ ನಿರಂಜ 
ಭಜೇಹ ರಾಮಮದಯಮ್‌ ೩ 


ಭಜೇಹ ರಾಮಮದ್ರಯಮ್‌ ೪ 


ನಿಜಪ್ರಪಂಚ-ನಿರ್ವಿಕಲ್ಲ- 
ನಿರ್ಮಲಂ ನಿರಾಮಯಂ । 
ಜೆದೇಕರೂಪ ಸಂತತಂ 

ಭಜೇಹ ರಾಮಮದ್ದಯಮ್‌ ೫ 


ಭವಾಬ್ದಿ-ಪೋತರೂಪಕಂ 
ಹೈಶೇಷ ದೇಹಕಲಿತಂ | 
ಗುಣಾಕರಂ ಕಪಾಕರಂ 


ಭಜೇಹ ರಾಮಮದಯಮ್‌ ।६। 


೩೦ 


ಶ್ರೀ ರಾಮ ಅಷಕಂ 
€ 


ಮಹತುವಾಕ್ನಬೋಧಕ್ಕೆ,- 
ರ್ವಿರಾಜಮಾನ ವಾಕದೆ,- | 

ಸ, ಪಾರಬಹವಾಚಕಂ 
ಭಜೇಹ ರಾಮಮದ್ದಯಮ್‌ ೭ 


ಶಿವಪ್ರದಂ ಸುಖಪ್ರದಂ 

ಭವಚೆ ದಂ ಭಮಾಪಹಂ । 
ವಿರಾಜಮಾನ ದೇಶಿಕಂ 
ಭಜೇಹ ರಾಮಮದ್ದಯಮ್‌ ೮ 


ರಾಮಾಷ್ನಕಂ ಪಠತಿ ಯಃ ಸುಕರಂ २०८५०९९० 
ವ್ಯಾಸೇನ ಭಾಷಿತಮಿದಂ युं ಉುತೇ ಮನು ಷ್ಯ 

ದ್ಯಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ವಿಪುಲ-ಸೌಖ್ಯಮನಂತಕೀರ್ತಿಂ 
ದೇಹವಿಲಯೇ ಲಭತೇ ಚ ಮೋಕ್ಷಮ್‌ ॥ 


ಪ್ತ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ವಿರಚಿತಂ ಶ್ರೀರಾಮಾಷ್ಟಕಂ ಸಮಾಪ್ತಮ್‌ ॥ 


© 


೩೧ 


ಏಕ ಶ್ಲೋಕೀ ರಾಮಾಯಣಂ 


ಸಾಕೇತೇ ಜನನಂ ಕುಮಾರಗಮನಂ ಯಜಪತೀಪಾಲನಂ 
ಶಾಪಾದುದ ರಣಂ ಧನುರ್ಪ್ವಿದಳನಂ ಸೀತಾಂಗನೋದ್ದಾಹನಂ 
ಲಂಕಾಯಾ ದಹನಂ ಸಮುದ್ರತರಣಂ ಸೌಮಿತ್ರಿಸಮ್ಮೋಹನಂ 


ರಕಸಂಹರಣಂ ಸರಾಜ್ನಗಮನಂ ಚೆತದ್ದಿ ರಾಮಾಯಣಂ ೧ 
ಖನಿ ನ 8 ` ठ 


ಜನ್ನಾದೌ ಕ್ರತುರಕ್ಷಣಂ ಮುನಿಪತೇಃ ಸ್ಲಾಣೋರ್‌ ಧನುರ್ಭಂಜನಂ 
ವೈದೇಹೀ-ವರಣಂ ಪಿತುಶ್ಚ ವಚನಾದ್‌ ಘೋರಾಟವೀ-ಗಾಹನಂ । 
ಕೋದಂಡ-ಗ್ರಹಣಂ ವಿರಾಧಮಥನಂ ಮಾಯಾಮೃಗಚ್ಛೇದನಂ 
ಬದ್ದಾಬ್ಬಿ-ಕ್ರಮಣಂ ದಶಾಸ್ಕಹನನಂ ಚೈತದ್ಧಿ ರಾಮಾಯಣಂ ।9॥ 
ಪೂರ್ವಂ ರಾಮತಪೋವನಾನುಗಮನಂ ಹತ್ತಾ ಮೃಗಂ ಕಾಂಚನಂ 
ವೈದೇಹಿಹರಣಂ ಜಟಾಯುಮರಣಂ ಸುಗ್ರೀವಸಂಭಾಷಣರಂ । 
ವಾಲೀನಿಗಹಣಂ ಸಮುದತರಣಂ ಲಂಕಾಪುರೀದಾಹನಂ 

ಪಶ್ಲಾದ್‌ ರಾವಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣ-ಮಥನಂ ಚೈತದ್ಧಿ ರಾಮಾಯಣಂ ೩ 


&। 


೩೨ 


ಆಂಜನೇಯ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 


ಮನೋಜವಂ ಮಾರುತತುಲ್ಕವೇಗಂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಂ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ವರಿಷ್ಠಂ । 
ವಾತಾತ್ಮಜಂ ವಾನರಯೂಥಮುಖ್ಯಂ 
ಶ್ರೀರಾಮದೂತಂ ಶಿರಸಾ ನಮಾಮಿ ॥ 


ಆಂಜನೇಯಂ ವಾಯುಸೂನುಂ 
ರಾಮಕಾರ್ಯಧುರಂದರರಂ । 
ಲಂಘಿತಾಬ್ಬಿಂ ರಾಕ್ಷಸಾಂತಂ 
ಪ್ರಣಮಾಮೃತ್ರ ಸಾದರಂ ॥ 


ಪಂಚವಕ್ಷ-ಮಹಾಭೀಮಂ 
ತ್ರಿಪಂಚ-ನಯನೈರ್ಯತಂ । 


ದಶಭಿರ್ಬಾಹುಭಿಯುಕ್ತಂ 
ಸರ್ವ-ಕಾಮಾರ್ಥ-ಸಿದ್ದಿದಂ ॥ 


[ 


8.2. 


ರಾಮದೂತ ಹನುಮನ್ನಾಮಾಮೃತಂ 


ಕಾಮಿತ-ವಿತರಣ ವಾಯುಸುತ 
ರಾಮದೂತ ಪವಮಾನಸುತ ॥ 


ಕಪಿಕುಲ-ಸಂಭವ ವಾಯುಸುತ 
ಜಪವರ-ಸುಂದರ ವಾಯುಸುತ ॥ 


ಹೃತರವಿ-ಮಂಡಲ ವಾಯುಸುತ 
ಜಿತಮನ್ನಥವರ ದೇಹಯುತ ॥ 


ಭೂಷಣ-ಭೂಷಿತ ವಾಯುಸುತ 
ತೋಷಿತಲೋಕ ಸಮೀರಸುತ ॥ 


ವೇದಿತ-ನವ -ವ್ಯಾಕರ ಣತ 
ಮೋದಿತ-ಸುರಮುನಿಗಣ-ವಿನುತ ॥ 


ನೀಲಮೇಘ-ಸುಕಾಂತಿಯುತ 
ವಾಯು ವೇಗಯುತ ವಾಯುಸುತ ॥ 


ಪಾಟಲ-ಮುಖ-ಪವಮಾನಸುತ 
ಕೋಟೀರಾಭ ಕಿರೀಟಿಯುತ ॥ 


ಕಾಂಚನಾದ್ರಿ-ಸಮದೇಹಯುತ 
ಕಾಂಚನ-ಕುಂಡಲ-ಶೌರ್ಯಯುತ ॥ 


ಪಾರಿಜಾತ ತರುವಾಸರತ 
ನೀರಜಾಕ್ಷ ಪರಬ್ರಹ್ಮರತ ॥ 


ಜಾಗ್ರದಮಾತ್ಯೋತ್ತಮ-ಚರಿತ 


೩೪ 


ರಾಮದೂತ ಹನುಮ ನಾಮಾ ಮೃತ © 


ವಾಲಿಭೀತ-ಸುಗೀವಯುತ 
ತಾಲತಮಾಲ ದುಮನಿರತ ॥ 


ಯಷ್ಯ್ಠಮೂಕಚರ ವಾಯುಸುತ 
ವಶ್ಯೇಂದ್ರಿಯ ಪವಮಾನಸುತ ॥ 


ನಮಧ್ದೆ "ಸ್ಥಿತ ವಾಯುಸುತ 
ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತ ರಾಮಹಿತ ॥ 


ದುಃಖಿತ ತತ್‌ ಚರಿತಾವನತ 
ಆಖ್ಯಾತೇನಿಜ ನ್ನಪಚರಿತ ॥ 


ಸಮಜಾರೋಪಿತ ವಾಯುಸುತ 
ವಿಭುಸಮತ ಸನಾನಯುತ ॥ 


ನೃಪವಾನರಪತಿ ಸಖ್ಯರತ 
ತಪನಭವೇಷ್ನದ ರಾಮಯುತ ॥ 


ಸೀತಾನ್ವೇಷಣ ಮಾರ್ಗಯುತ 
ವಾತಾತ್ಮಜ ಬಹುಬುದ್ದಿಯುತ ॥ 


ರಘುರಾಜೋರ್ಮಿಕಯೋಲಸಿತ 
ಮೇಘಾದ್ದುದವ ವಾಯುಸುತ ॥ 


೩೫ 


ರಾಮದೂತ ಹನುಮನ್ನಾಮಾಮೃತಂ 
ಜಾಂಬವದಂಗದ ಸಂಘಯುತ 
ಪಕ್ಷೀಂದ್ರೋಪಮ ವೇಗಯುತ ॥ 


ಸ್ವಯಂಪುಭಾದೃತ ವಾಯುಸುತ 
ರಮಾಂಕಿತೋದ್ಯಮ ಸಿದ್ದಿರತ ॥ 
ಗೀತ ರಘೂದ್ದಹ ಚರಿತನುತ 
ಪೂತ-ಜಟಾಯು-ಮಹಾಚರಿತ ॥ 


ಸಂಪಾತಿ-ಶುತ ವರಚರಿತ 
ಕಂಪಿತ-ವಾಲ ಸಮೀರಸುತ ॥ 


ಪಕ್ಷೀಂದ್ರೋದಿತ ಮಾರ್ಗರತ 
ಇಕ್ಟ್ಯಾಕು ಕುಲೇಂದ್ರಾಭಿಮತ ॥ 


ಸಾಗರ-ಲಂಘನ ತೋಷಯುತ 
ವೇಗನುತಾಂಗದ ವೀರನುತ ॥ 


ಮೈನಾ ಕಾದತ ವಾಯುಸುತ 


ರಾ 
थ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ಮರಣೈಕರತ ॥ 


ಸುರಸಂತಾಪಕ ವಾಯುಸುತ 
ತರಸಾ ಲಂಫಿತ ಸಿಂಧುಶತ ॥ 


ಲಂಕಾಲಂಘನ ವಾಯುಸುತ 
ಸಂಕೋಚಿತನಿಜದೇಹಯುತ ॥ 


ಸೀತಾದರ್ಶನ ಭಕ್ಷಿಯುತ 
ಕೌತುಕಶೋಧಿತ ಪುರಮಹಿತ ॥ 


ಅಶೋಕವನಚರ ಧೈರ್ಯಯುತ 
ಶಿಂಶಪ ಶಾಖೀಶಾಖಗತ ॥ 


೩೬ 


ರಾಮದೂತ ಹನುಮ ನಾಮಾ ಮೃತ © 


ಸೀತಾದರ್ಶನ ತೋಷಯುತ 
ಪೂತನ ನೀತಾತನ ಮಹಿತ ॥ 


ಮಧುರೋದೀರತ-ರಘುಚರಿತ 
ವಿಧಿಮುಖ ಸೀತಾಕ್ಷರ ಮಹಿತ ॥ 


ಲಬ್ದಮಣಿ-ಪ್ರಚುರೋಲ್ಲಸಿತ 
ಶಬ್ದ ವಿಭೋದಿತಯಾತವೃತ ॥ 


ಮಿ 


ಸ್ತೋದ್ಯಾನ ಮೀರಸುತ 
ಶಸಾಸುರ ಕುಲವೇಗಯುತ ॥ 


ಮೊ 


Sa 


ಲಾವಣ್ಯ ಸ್ಪರೂಪಪೃತ 
ರಾವಣ ರಾಜದ್ದಾರಗತ ॥ 


ಪಕಟಿತ ರಘುವರ ನ್ಹಪಚರಿತ 
ಭೃಕುಟೀ-ಭರ್ತ್ರಿತ-ದನುಜವೃತ ॥ 


ಸೀತಾರಾಮಾಧ್ದಾನ ರತ 
ಖ್ಲಾತ ವಿಭೀಷಣ ವಿನಯರತ ॥ 


ವಿತತಾಬ್ದು;ದರಣೆಕ ರತ 
८8 ८ - 
ಪ್ರತಿಪಾಲಿತ ಕಪಿ ಸಂಘನುತ ॥ 


ವೇದಿತ ರಾಕ್ಷಸ ಪತಿ ಚರಿತ 
ಸಾಧಿತ ಸೀತಾ ರತ್ನಯುತ ॥ 


೩೭ 


ರಾಮದೂತ ಹನುಮನ್ನಾಮಾಮೃತಂ 
ತ್ವರಯಾ ರಾಮ-ಸಮೀಪಗತ 
ನಿರುಪಮ-ವಿನಯ-ವಿವೇಕಯುತ ॥ 


ಅರ್ಪಿೀತಮಣಿವರ ಭಕ್ತಿಯುತ 
ತರ್ಪಿತವಾನರಪತಿ ವಿನುತ ॥ 


ರಾವಣಮರ್ದನ ರಾಮಯುತ 
ಜೀವಿತ ಸೀತೋದಿತ ಚರಿತ ॥ 


ಪಾದ 91 


ಸಾನುಸಿ ರಾಘವ ಪಾದರತ 
ಭಾ 


ಭಕ್ತಾಗೇಸರ ವಾಯುಸುತ 
ಭಕ್ತಜನಾದನ ವಾಯುಸುತ ॥ 


ಸಂಕಟ ಹರ ಪವಮಾನಸುತ 
ವೇಂಕಟರಾಮಾಭಿಖ್ಯನುತ ॥ 


ಜಯ ಮಂಗಳ ಪವಮಾನ ಸುತ ॥ 
ಶುಭ ಮಂಗಳ ಪವಮಾನ ಸುತ ॥ 


© 


8.९ 


ಆಂಜನೇಯಾ यह © 


ವೈಶಾಖಮಾಸಕ್ಕ ಷ್ಲಾಯಾಂ 
ಶಮೀಮಂದವಾಸರೇ । 

ಪೂರ್ವಭಾದಾ-ಸುಜಾತಾಯ 

ಮಂಗಳಂ ಶ್ರೀಹನೂಮತೇ ೧ 


ಕರುಣಾರಸ-ಪೂರ್ಣಾಯ 
ಬಾಲಸೂರ್ಯಪ್ರಿಯಾಯ ಚ । 
ದಾನಮಾಣಿಕ್ಕಹಸ್ತಾಯ 
ಮಂಗಳಂ ಶ್ರೀಹನೂಮತೇ ।9| 


ಸುವರ್ಚಲಾ-ಕಳತ್ರಾಯ 
ಚತುರ್ಭುಜಧರಾಯ ಚ । 
ಉಪಾರೂಢಾಯ ವೀರಾಯ 
ಮಂಗಳಂ ಶ್ರೀಹನೂಮತೇ ॥೩। 


ದಿವ್ಯ-ಮಂಗಳ-ತೇಜಾಯ 
ಪೀತಾಂಬರಧರಾಯ ಚ । 
ತಪ್ಪ-ಕಾಂಚನ-ವರ್ಣಾಯ 
ಮಂಗಳಂ ಶ್ರೀಹನೂಮತೇ ।&। 


ಭಕ್ಷ ರಕ್ಷಣ ಶೀಲಾಯ 
ಜಾನಕೀ-ಶೋಕಹಾರಿಣೇ । 
ಜಗತ್ತಾವಕ ನೇತ್ರಾಯ 
ಮಂಗಳಂ ಶ್ರೀಹನೂಮತೇ 8 


ಮಿತೀ-ಪ್ರಾಣದಾಯಿನೇ । 
ಕಾರಣ-ಭೂತಾಯ 
೦ಗಳಂ ಶ್ರೀಹನೂಮತೇ ।६। 


೩೯ 


ಆಂಜನೇಯಾ ಷ್ನಕಂ 


ರಂಭಾವನ-ವಿಹಾರಾಯ 
ಸುಪದ್ಮಾ-ತೀರ-ವಾಸಿನೇ । 
ಸರ್ವಲೋಕೈಕ-ಧೀರಾಯ 
ಮಂಗಳಂ ಶ್ರೀಹನೂಮತೇ ।೭। 
ಪಂಚಾನನಾಯ ಭೀಮಾಯ 
ಕಾಲನೇಮಿ-ಹರಾಯ ಚ । 
ಕೌಂಡಿನ್ಯ-ಗೋತ್ರಜಾತಾಯ 
ಮಂಗಳಂ ಶ್ರೀಹನೂಮತೇ ।९। 


© 


೪೦ 


ಹಿನ್ನುಡಿ 


ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಮ್ಮ ಭಾರತದೇಶವು 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಆಳವಾಗಿಯೂ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇಡದೆ. ಅಂಗಳವನ್ನು 
ಗುಡಿಸಿ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಸರಳ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಮಹಾಯಜ್ಜಗಳ ತನಕ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾರ್ಯಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಲಾಭವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ ಆಂತರಿಕ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 

ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಮನನವನ್ನು (ಮಂತ್ರದ 
ಪರಿವಿಡಿಯನ್ನು ಗಹಿಸಿ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದು) ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಸ್ಪೋತ್ರಗಳು 
ನೀರಸವಾದ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಜಪ ಎನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಭ್ಯಾಸಿಯು 
ಮಂತ್ರ ಅಥವ ಯಜ್ಞ-ಹೂಜೆಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮರೆತರೆ ಅದು 
ಅರ್ಥಹೀನವಾಗುವುದೆ? ದಾದಿಯು ಔಷಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ 
ಅದರ ಗುಣಾವಗುಣಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಔಷಧಿಯ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಕಳೆದುಹೋಗುವುದೇ? ಇದು ಮಂತ್ರ-ಯಜ್ಞ-ಪೂಜೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಒಂದು ಕಾರಣವೂ ಅಲ್ಲ ಹಾಗು ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾಂತಿಕವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಯೂ ಅಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
ಇದೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಮಂತ್ರ-ಜಪ-ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಮತವು ಸ್ತೋತ್ರ-ಕೀರ್ತನೆಗಳಿಗೆ ತೋರುವ ಉತ್ಸಾಹ 
ಸರ್ವವೇದ್ಯ - ಅವು ಆಳ್ದಾರರು ಹಾಡಿರುವ ಸುಮಧುರ ಗೀತೆಗಳಾಗಿರಲಿ 
ನಿಗಮಾಂತ ದೇಶಿಕ ಮತ್ತು ಪರಾಶರಭಟ್ಟರ ಸುಮನೋಹರ 
ಪದ್ಯಗಳಾಗಿರಲಿ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಮತವು ಸೂಕ್ತವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಾಡಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮೇಲುಕೋಟೆ, 
ಶ್ರೀರಂಗಂ ಮುಂತಾದ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಆಳ್ದಾರರ 
ಪಾಶುರಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯದ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವ ಪರಿಪಾಠವಿದೆ. 
ಕಲಾವಿದರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಡು ಮತ್ತು ನೃತ್ಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
"ಅರಯರ್‌ ಪದತಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ದೇವಸ್ಥಾನದ ನೃತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ. 

ಹೀಗೆ ರಸಾಸ್ಟಾದಕ್ಕೆ ಹಾಗು ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಕೃತಕ 
ಬೇರ್ಪಡಿಕೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ರಸಾನುಭವವು 
ಧರ್ಮ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಹಾಗೂ ಸುಂದರ. 


1 


ಇದು ವಿಲಾಸಕ್ಕಿಂತ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿದಾದದ್ದು. 


೪೧ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಳ್ಸಾರರ ಅಥವ ದೇಶಿಕರ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದಾಗ್ಯು ಶ್ರೀಮತಿ ಇಂದಿರಾ ವೆಂಕಟೇಶನ್‌ 
ರವರು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಹಾಗು ಹನುಮಂತನ್ನು ಕುರಿತು ಸರಳ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಹಾಗು ನಾಮಾವಳಿಗಳನ್ನು ಸಂಗಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಕಥಾ ಹಾಗು 
ರಾಮನಾಮವು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಡಿಪಾಯವಾಗಿದ್ದ 
ಮಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಂಬರ್‌, ತುಳಸೀದಾಸರು ಮತ್ತು 
ಸಿ ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ್ಕರ ವರೆಗಿನ ಮಹಾಮನೀಷಿಗಳನ್ನು ಪೇರಿಸಿದೆ. 

ಸ್ತೋತ್ರ ಭೋಗವಮೊಕ್ಷವನ್ನು ನೀಡುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅಥವ 
ಸಾಲ-ಅನಾರೋಗ್ಯ ಮುಂತಾದ ಜೀವನದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ನಿವಾ- 
ರಿಸುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ; ಅದು ಮನಸಿಗೆ ಶಾಂತಿ, ಧೈರ್ಯ, ಸಹನೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಸ್ಪೋತ್ರಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಾದರೂ 
ನಮಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಒಂದು ಸರಳವಾದ ಹಾಗು 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವು ನಮಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಗೆ ವಾರಿಸುದಾರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ 

ಇವು ಮಾನಸಿಕ ಹಾಗು ಆದ್ಯಾತ್ತಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಸೋಪಾನದ ಮೊದಲ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳು. ಕೆಲವೇ ಸರಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಹಂಬಲ 
ಹಾಗು ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಭಕ್ತಿ-ಜ್ಞಾನ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ನೀಡುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸೌಂದರ್ಯ ಹಾಗು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಸ್ನಯಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶೀಮತಿ ಇಂದಿರಾ ವೆಂಕಟೇಶನ್‌ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಹಾಗು ಪ್ರಣಾಮಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಯಾರಿಗೂ ಎಂದೂ 
ಬೋಧಿಸದೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ನಿಷ್ಠಪಟ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಅನೇಕರನ್ನು ಪ್ರೇ- 
ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹಿರಿಯರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಂತಹ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಾಗು धथ 
ಖಜಾನೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದವರಿಗೆ ನೀಡಬೇಕು. ಕೇವಲ 
ಸ್ಲೋತ್ರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗೀತೆಗಳು, ಕಥೆಗಳು, ಗಾದೆಗಳು 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಚುರಗೊಳಿಸ ಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ಧೂಳು ಮುಚ್ಚಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆ ಈ ಅರ್ಜಿತವು ಕೇವಲ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯರು ಈ ಸ್ಟೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕಲಿತು, ಹಾಡಿ ಹಾಗು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಜೀವಿತವಾಗಿಡಬೇಕು. ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಅವರು ನಮ್ಮ 
^ 


ನಾತನಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪರಂಪರಾಗತವಾದ ಜ್ಞಾನಕೋಶವನ್ನೂ 


೪೨ 


ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ 
ಗೌರವಾಂಜಲಿ. 


“ಶತಾವಧಾನಿ” ಡಾ॥। ಆರ್‌ ಗಣೇಶ್‌ 
ಎಂ. ಈ. ಎಂ. ಏ್ಲ ಡೀ. ಲಿಟ್ಸ್‌ 
ಅವಧಾನಿ-ಲೇಖಕ-ಉಪನ್ಮಾಸಕ 


ಅಪ್ಲಿ 


Afterword 


Our glorious land of Bharata is immersed in 
traditions that are saturated with depth, significance, 
and beauty. From the simple act of sweeping the 
courtyard and drawing the rangoli, to programmes 
like yajfias, our world is suffused with acts that simul- 
taneously signify and make sense for our earthly ap- 
preciation and benefit, as well as serve for the illumi- 
nation and elevation of our mind and soul. 

Over time, as people stopped manana - active 
engagement with the content of the mantra - it might 
feellike a dry, harsh, and meaningless chant. But does 
a ritual or a verse lose meaning because the practi- 
tioner has forgotten the meaning? Will a vaccine lose 
its efficacy because the nurse administering it doesn't 
understand the principles of immunology? Neither is 
this an excuse to give up ritual, nor is it a license for 
continuing to engage in it mindlessly. 

Ritual has a special place in our lives, and par- 
ticularly the ritual of prayer. The S$rivaisnava communi- 
ty is well known for its enthusiasm towards stotra and 
kirtana, be it the sweet melodies of the songs of the 
azhvars or the picturesque verses of Nigamanta DeSika 
and Parasara Bhatta. The Srivaisnava tradition enjoins 
that we sing and recite appropriate verses with fervor. 
There is even a practice of interpreting in abhinaya 
some of the azhvar-pasurams at certain temples like 
Melukote and Srirangam. This is called the arayar tra- 
dition, where the performer sings and dances at the 
same time; this is separate from the regular temple 
dancing. 


ಅ 


Thus, we find an emphasis on not making an 
artificial divide between rasasvada and bhakti. The 
connection between the aesthetic and the divine is 
strongly established thereby making us aware that 
rasanubhava is valid and beautiful only if it is in accord- 
ance with dharma and is much more than a matter of 
vilasa. 

While everyone may not be able to learn and 
recite the jewels of bhakti poetry from the azhvars or 
DeSika, Smt. Indira Venkatesan has collected in this 
volume a bouquet of simple stotras and namavalis on 
Rama and Hanuman. Rama katha and Rama nama have 
been a binding force for much of our land, inspiring 
savants from the pioneer of poetry, Maharsi Valmiki to 
Kambar to Tulsidas to ( Rajagopalachari. 

Whether or not stotras can guarantee bhoga 
moksa, or resolve the problems of our life - debt, dis- 
ease and so on - they surely confer peace of mind, 
strength, and forebearance. They ensure freedom 
from unpleasant thoughts at least for the duration 
that we engage in stotra parayana. In a simple and pal- 
atable form, they introduce us to the treasures of po- 
etry, melody, and bhakti that we are legatees to. 

These are the first golden steps of the ladder 
of emotional and spiritual growth. Beginning with a 
few simple stotras, one can - if they so wish - go on 
to explore the literary beauties and spiritual wonders 
that the bhakti-jfiana sampradaya has to offer to each 
according to their inclination and temperament. 

Smt. Indira Venkatesan’s efforts in this direc- 
tion deserve praise and salutations. Without ever ad- 
vising or instructing anyone, she has inpired many 


through her sincere and selfless commitment to her 
devotions. 

More elders should bequeath this spiritual and 
cultural bounty to their families. Not just stotras, but 
also traditional songs, stories, proverbs, etc. Further, 
the inheritance shouldn't merely languish in books, 
like money that gathers dust in a locker. Members of 
the family should learn, recite, and teach these vers- 
es and songs, thus keeping the tradition alive. This is 
how they will honour our sandtana dharma and our el- 
ders who have safely held these treasures for us. 


Satavadhani Dr. R Ganesh 


M.E.M.A., D.Litt. 
Avadhani, author and orator 
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ಇಂದಿರಾ ವೆಂಕಟೇಶನ್‌ ೧೪ ಮಾರ್ಚ್‌ 
೧೯೨೭ರಂದು ಶ್ರೀನಿವಾಸಗೋಪಾಲನ್‌ ಹಾಗೂ 
ಸೆಂಗಮಲಂ ಎಂಬೋ ದೈವಭಕ್ತ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ 
ದಂಪತಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಇವರು ಉಕ್ಕಳಗೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿ, ಸೋಸಲೆ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರು. 
೧೯೩೩ರಿಂದ ೧೯೪೧ ವರಗೆ ಮಹಾರಾಣಿ 

च| ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ. ಪಿಟೀಲು ಚೌಡಯ್ಯನವರ 
ಶಿಷ್ಕರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಆನಂದರಾವ್‌ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವತ್ತಾಗಿ ಕೆಲಕಾಲ ಸಂಗೀತಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಗೀತ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ ಪಡೆದರು. 





೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ ವೆಂಕಟೇಶನ್‌ ಅವರೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾದ ನಂತರ, ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಸದಾ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಾಹಿಸುವುದಲ್ಲದೇ 

೦ಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸ್ತ ಹಾಗು ಕರಕುಶಲಕಲೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮುಂದೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಭಾರತದ ಹಲವಾರು ಪದೇಶಕ್ಷೆ 
ಪ್ರಯಾಣಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೇ ಅವರು ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ತಮ್ಮ ದಿನಚರಿಯನ್ನು ಯಾವತ್ತೂ ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾರೆ - ಸ್ತೋತ್ರ 
ಹೇಳುವುದು, ಓದುವುದು, ಕೈಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಸಂಗಹಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನೋಟ್‌- 
ಬುಕ್ಕುಗಳಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು. 


Indira Venkatesan was born on 14 March 1927 to 
Srinivasagopalan and Chengamalam, a pious Srivaisnava 
couple. Though she was born in Ukkaligere, she spent her 
childhood in Sosale and later in Mysore. From 1933 to 
1941, she attended Maharani’s school. She learnt Carnatic 
music formally for a brief period from Vidvan Ananda Rao, 
a student of violinist Mysore T Chowdiah, but continued 
pursuing it on her own over the years. 


In 1943 she married Venkatesan and moved to Bangalore. 
Apart from managing a household brimming with people, 
she has always managed to pursue her interests in music, 
literature, scriptures, and handicrafts. She has travelled 
extensively in India and lived overseas for a few years. 
Wherever she has lived, her routine has stayed the same 
- chanting hymns, reading, engaging with handicrafts, and 
maintaining countless notebooks filled with hymns and 
songs collected from varied sources. 


